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B mpouecce mepeEOEa ¢ AHTMMACKOND A3LIEE HA PYCCKWNA NEpeEOIHHE CTAT-
KHBEETCH ¢ 0Cn0EHHOCTAMH KAK MEOCTPAHHOID (MOXOQHOTD), TAK M A3LIKE Tepe-
BOOA.

Mpwx nepegage © aHCMACKOND A3LIEA HA PYCCEHE MMEH CODCTREHHEX ITepe-
BOZMMEY MPHXOAWTCH ONHPATLCE HAE WMERN[HWECHd Y 3THX CNOB COOTEETCTEMA,
KOTOPEIE NPEOCTAENEHE B SHUMKIOMEWMECEHY CIDBAPAX M cipasorHukax. [le-
PEAMA PAJA HMeH cODCTEEHHHX BOIMOEHA C NOMOMLIO TRAHCKPMILIHE
M TPaHOCIHTEpauMH. BeaskEHBANEHTHLE HMeHA CODCTBEHHLIE BOIMOMKHO [TEpe-
OSTh, MPMHMMAA B0 EHHMAHHE HATTHCAHHE W IBYYEHWE, SHATOMHWH, TRATHIHH.
[1,c.27]

lMeperoguHKky CNEAYET COLTABWTE CHCTEMY NPHOPHTETOR WM CNEQOBATL &
B nepepogyeckoi npacTexe. [Ipe atoM xexoTOopse wocneaosatenn [2, C.32]
NPesIaratmT :

— yBEAMTLCH, 4TO B TEKCTE BCTPETHIOCE HMMA COOCTEEHHOE Kak HAIRAHHE
HHAWBEHAYATLHOID MPEAMETH;

— ONPEASTHTE N0 EOHTEKCTY ENACC NPEIMETO! (I8HOTATOR), K KOTOPOMY OT-
HOCHTCH HMA COBCTEEHHOE;

— ONPEAETHTL HANHOHANLHYH cneumdmey wmenn (Murep, Merep, Mep,
Nérp);

— CREPHTE N0 CIOBAPH HATHYHE TRAIHLHOHHEIY COOTEETCTEHI;

— MOCAE ITOMD MPHHHMETE PELIEHHE, PYKOBOOCTEVACE XEPAETEROM TEKCTA.
IMpx HCNOMEINBAHWH TPEHCKPHILIMH CNETYeT YYHTHIESTE AHANOMHYHEIE CTYVHEH,
d TAE®E XEPAETER KOHTEECTL *

Mpe ofyueHHH Nepepogy OOVYANMIIHMCHE WeTECOO0PasH0 JABATE Zama-
HMA HA:

— ONPEASTEHHE CIOCOBOE MEPeIETH HEOCTPAHHE HMEH Ha PYCCEMA S3BEK;

— AHAMMI M CONOCTARTEHHE HAMTHCAHHA M 3I8VNEHHA HMEH;

— HAXOHIEHHE COOTEETCTEMI B PYCCKOM HIBKE;

— ONPEeAENEHHE NPARMT MEPEIESH HA PYCCKHIL A3kIE;

— AHAMMI EAPHAHTOE MEPEIAMH HA PYCCEHIT A36IK;

— AHAMMI TEHARHU KA B MEPEAAME HMEH HA PYCCEHIT AIBIK;

— HCTOAL30EIHHE CIOBAPEE M 3HIHETONeIHIE 1N8 nepegats KMeH o damm-
HE HA PyCCEHEH A3MK;

— NepeRny NpesmoseHnii, paz, TeRcToR, CONeMRALHY HMEHA W haMMuTHn
e CIOBAPEIT M IHUHETOMeTHER.

(MHOBHOH TPYIHOCTHHD NPH NepeBOAR AWTHHOCTEN, YVMEHLIX CTeneHed
H 3IBAHMI, BITPEYaNIMMECH B HAYYHO-TEXHMMECEHY NPOMIBEIEHHAY, HEIRETCH
TO, MTO AOMKHOCTH, YYEHLIE CTETIEHH M IBEHHA OFHOE CTPaHbl MOTYT HE HMETh
COOTEETCTEMI B Opyrod crpane. [epesngsamky CIeaveT TIATeAsHD paiobparec
B 3BAHMAX M JOIEHOCTEX, NOTOOPATE MAKCHMATLED IIHIKHA SHATOr WIK CHab-
OHTE MEPEROT, NORCHEHHANIL.

Henpocomo Takse NEpeBEOIMTE HAMMEHOBAHMA NPEINPHATHE W Y4pesEIe-
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HMI, DCOBeHHO MY COEPAIIEHHLIE H HepacHdPOBIHHEE B TEECTE HAHMEHOBA-
HMAL.

CyinecTeyT oOMME MPaEHIE NEPEBNIE HEWMEHOBIHHIE HHOCTPAHHBX
NPEANPHATHIE M yHPERIEHHA HE PYCCKHA A3KIE:

— NpPH NepPeBnae HAZBAHMI MHOCTPAHHEYX gMpM, KOMOEHMA ¥ T. 1. C1080,
DO0IHANEEIISS THI YYPEXIEHHE WIH NPEINpHATHA TRECT, KOMNAHMA, 3aB0]
M T.1.,/ MHUETCH 0 CTPOMHON GVEBLL, 3 NMEepeOe CN0B0 CODCTBEHHO HAIBAHMA
H BCE COOCTEEHMLE HMEHL, BXOOANIHE B HETO, MTHOIVTCH ¢ MPONBECHON OVEKER;

— CODCTEEHHDE® HATBAHME, COCTORINEE M3 OHOTO WIH HECENIBEMX CNOE,
TPaHCEPHOMPYETCH W OePETCH B KaBsMKH: KoHmeps “leans, dwpaa «XuTasums,
KoMnaEHa <HHaiTen QpyT KoMImaHns;

— HA3BAHHA NPEANPHMATHH B YNpexgeHMil, npercrapnmomme coboll Gye-
BeHHYH) abbpeEHaTypy, B KaBLMKH He 3axmosaTes. Hanpuwmep, dupma CED,
dmpma CAAE M T. 1.

Mpe o0yMEHRE TEPENEYE HA PYOCKHE S3ME MOGEHD PEEOMEHOOBATE 3ana-
HMHA, DPHEHTHPOEEHHLIE HA AHAAN3 OTARILHHY HAIBAHWI, 4 TAKKE MPERTmRKe-
HMIAL. (hpa3s, TEECTOR, MX COTePHEALTHY.
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